
 

 

5. september 2025 EM 2025/120 

 

I medfør af § 36 i Forretningsorden for Inatsisartut fremsætter jeg følgende forslag til 

forespørgselsdebat: 

Forslag til forespørgselsdebat om, hvilken af vore to nationalsange der skal være den 

officielle, alternativt om de bør erstattes af en ny. 

(Medlem af Inatsisartut, Aqqalu C. Jerimiassen, Atassut) 

Indtil i dag bliver både "Nunarput utoqqarsuanngoravit" og "Nuna asiilasooq" brugt som 

nationalsange, uden at det er klart defineret, hvilken der officielt er gældende. Alligevel bliver 

"Nunarput utoqqarsuanngoravit" oftest anvendt som den mest almindelige. 

En nationalsang bør være noget, vi som folk kan samles om, og ikke noget der skifter fra konkurrence 

til konkurrence. Vi har jo allerede set i tidligere år, at "Nunarput utoqqarsuanngoravit" blev spillet til 

en fodboldkamp, mens "Nuna asiilasooq" blev spillet til en håndboldkamp – der bør være en klar 

beslutning! 

Det er også tankevækkende, hvordan sprogene bruges. For eksempel, hvis der er fire vers, kunne man 

synge dem på sprog fra Qaanaaq, dansk, østgrønlandsk og vestgrønlandsk – baseret på de sprog, vi 

bruger i landet. 

Et godt eksempel til inspiration er Sydafrikas nationalsang. De første tre vers er hentet fra “Nkosi 

Sikelel’ iAfrika” og synges på tre forskellige sprog. Det fjerde vers er fra den tidligere nationalsang 

“Die Stem van Suid-Afrika”, som blev brugt, da det hvide mindretal havde magten. Det femte vers 

er på engelsk – et sprog hele befolkningen forstår. Forsoningen skete uden fokus på hudfarve og 

sprog, hvilket gør den til en stærk model, der ikke handler om hvem man er. 

Når man ser på nogle af de udtryk, vi bruger i dag – som for eksempel “du favner dine børn” – så kan 

man også stille spørgsmålstegn ved, om sådanne formuleringer passer til en nationalsang. 

På baggrund af alt dette bør vi tage debatten og overveje, om det er tid til at modernisere vores 

nationalsang. 

God debat! 


